OA YXNDW YWIDDID 


YN GOSOD ALLAN Y 


GWAHANIAETH RHWNG DULL Y BOBE YN 
EU GWISGIADAU Y DYDDIAU HYN, 


RHAGOR Y 


DYDDIAU GYNT. 


Tr 


Cydneswch yn awr yn dyrau, 

I wrando hanes y ffasiynau, 

Er maint o ddyweyd sy'n erbyn ba!chder, 
Cynnyddu mae yn fwy o lawer; 


Gormod gwir ydyw hyn, 
Gormod gwir ydyw hyn, 

Er bod y cappyn yma'n ffitio, 
Llawer rhai ymhob bro a bryn. 


Os ffasiwn newydd fydd yn Lloeger, 

Rhaid ei gâel ef yma ar fyrder, 

Nid yw'r Cymru'n hanner boddlon, 

Heb wisgo'n falch 'run modd a'r Saeson. &c. 


Y dyddiau gynt 'roedd dillad cynhes, 
O'r isel radd i'r dywysoges, 

Brethyn tew a gwlanen cartref, 
Gwisgoedd da, mae'n rhaid cyfaddef, &c. 


'Nawr mae'r pen yn llawn ribanau, 

Clamp o gylch a// round i'w godrau, 

Nel Shon Rhys mewn gwisgiad /ady, 

A'i mountain manners beb ddîm mey. &c, 
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Rhaid cyfaddef hyn am falchder, 

Os yw'n hen gwnaeth ddrygau lawer, 
O'r bwthyn tlawd i lys y brenin, 

Mae ganddo 'i ddeiliaid yn ei ddilyn. &c. 


Y dyddiau gynt 'roedd 'sgidiau lleder, 
Nawr cloth boots neu Indian Rubber, 
Gynt 'roedd 'sanau gwlan cysurus, 


Nawr merched tlodion sydd fel ladies. &c, 


Rhag barfau mawr pob merch sy'n cwynfan, 
Eu bod yn cosi wrth roi cusan ; 

A'r bechgyn sy'n eu gocan hwythau, 

Nas gallant garu heb dynu'r cylchau. &c. 


Clywais Jane yn dyweyd wrth Mary, 
““ Ni wisgwn am y gorôu foru, 

I gael myned i'r excursto», 

Pa ham na chawn gariadon,” ,&c. 


' Roedd y ddwy mor llawn o gylchau, 
Nes methu myned 1'r cerbydau, 
Caent eu cynnorthwyo'n union, 


Gan ddau fab a barfau hirion. &c. 


Ar ben y daith y merched cylchog, 
Aent allan gyda'r bechgyn barfog, 
Ac yn y dref y syrthiais mnau, 

Ar ol maglu yn eu cylchau. &c. 


Peth hyll yw gweled merched cylchog, 
Casach fyth yw cegau blewog, 

Wrth fwyta bwyd fo'n dew neu denau, 
Bydd hwnw'n glynu'n mlew eu gweflau, &c. 


tn. 


Mae rhai yn edrych mor anhawddgar, 

A'u twr o flew fel cydyn gafar, 

A gwisgant gadwyn. ar eu brestiau, 

Rho'nt swllt am werth rhyw ddwy a dimai. &c. 


Gwelais Saeson yn y ffeiriau, 

Yn gwerthu broaches a chadwynau, 
Gan ddyweyd eu bod yn aur melynion, 
Ond gwerthu pres yr oedd y Saeson. ŵc. 


Os bydd eisiau cael Swyddogion, 

Danfon ffwrdd a wneir yn union, 

Un a'u Gwyddel, Sais, neu Scotsman, 
Sydd mewn swyddau braidd yn mhobman. &c. 


Mewn gweithfeydd sydd yma'n Nghymry, 
Gwelir Saeson yn busnesu, 

Rhaid cael Cymru i dori'r garreg, 

Nid yw'r graig yn deall Saes'neg. &c. 


Y dyddiau gynt caì bawb bysgota, 
Yn mhob afon draw ac yma, 
Nawr rhaid talu am y cerdyn, 
Cyn ceir treio dal pysgodyn. &c 


Rwy'n cofio'r ffermw yr er 's blynyddau, 
Ar eu traed yn myn 'd i'r ffeiriau, 

Ond yn awr mae'r (rains mor amled,. 
?Does neb as arian aiff gerdded. &c. 


Mae Jane am gael y train i'r caeau, 
I nol y gwartheg yn y bAIeU, 

A Mary bach am gael ai chario, 
Yn y train wyrth. fyn' diodro. &c. 
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'Rwy'n cofio gwaith i ffustiau'n Nghymry, 
"Nawr mae steam neu ddw'r ì ddyrnu; 
Mae steam yn gweithio y peiriannau, 

TI wau a chorddi, a nyddu edau. &c. 


"Rwyf yn brysio fel Prince Arthur, 
Tua'r Gogledd trwy'r Deheudir, 
Heb aros fawr yn un o'r trefydd, 
Ond Dolgellau, Sir Feirionydd. &c. 


Wele'n awr 'rwyf yn terfynu, 

Gan ddymuno pob daioni, 

Deuwch chwithau yn galonog, 
Gwerth y gân igyd yw Ceiniog. &c. 


Llanybydder. DAviD JoNEs, 


